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Summary

The object of the inscription is to record the gift of the village Gottaikela attached
to the khanda of Luputtara in Kosala, to the Kamalavana-vanik-sthana, resident at
Suvarnapura and having migrated from Khadirapadra. An eulogisitic stanza praises the
minister Sadharana. The record was written by Mahaksapatalin Allava son of Kailasa,
when Ranaka Malladatta held the office of Mahasandhivigrahin. It was incised by
Haradasa, son of Sivrlla.

Edition

{Page 1v)

{1> Om svasty amala-mani-kuttima-sadana;c?<{v>alayanaikavaravaravilasi-
jljad2>nacarananrpuraracatrast{rfapara; p?<v>atakula-paksa-svana;v!<b>dhig-



itidasagnana<{3>dejs!<$>antaradagatavandijanavistaritak;i?<{i>rttirvvividha-
vidyalarhkrta-vidvajjanaja{4 nitakavyalapastutadhanapativibhavastyarddhitaracita-
vicitra-prasadatta<{sylikhadevakuledyana-vana-vapi-kiipa-tadagopajs!<$>obhijitata-
surapurama<6 »himnah| pracandadordanda-mandalagratunda-khanditaratimatta<{7>matanga-
vimukta-muktaphala-prasadhitajs!<{$>esa-mahi-mandala<8>sakala-bhupala-
mauli-malavilagnamanikyamay,; u?<t>kha-vratabhir afiji{9>ta-krama-kamala-
yugalaT $rimadaramaT parama-bhattaraka-maharaja{ioydhiraja-paramesvara-
parama-mahe$vara-$rijs!<$>ivagupta-deva-padanudhya<i1>ta-paramamahes$vara-
paramabhattaraka-maharajadhiraja-paramesvara{Page 2r><12>somakulati-
lakatrikalingadhipati$rimahabhavaguptarajadevah  kujs!<$>a<{13>li kosalayarh
luputuralhandapratijv!<b>addhagottalkelagrame| jv!<b>rahmanaN sarhp; u?<i>jya
tadvisa<{14)yiya-yathakaladhyasinah samahartr-sannidhaty-dandapajs!<$>ika-
pijs!<$>una-vetrka<i5>varodhajana-rajavallabhadiN sarvvaN samajfiapayati| viditam
astu bhavatarh| ya{16 >thasmabhir ayarh gramah sanidhih sopanidhih sarvvajv!<b>ad-
havivarjjitah sarvvoparika<{i17>rakaradana-sametah sam{viramadhukah sagart-
tosara$catu<hysimapa<18>ryantah sa-jala-sthala-sahitah| khadirapadra-vinirggataya
suvarnna{19ypura-vastavyaya  $ri-kamalavana-vanik-sthanaya  saliladhara-
purahsaramaca<{20>ndra-tarakarka-ksiti-samakalopabhogartharh mat; r?<a>-pitror
atmana$ ca punya-yajs!/<§>0<21> ’bhivrddhaye tamf{v}rajs!<{s>asanenakarikrtya
pratipadita Ity avagatya samucita{22>bhoga-bhaga-kara-hiranyadibhir bhavadhih
sukhena prativastavyarh| Anenapi pra<{23)pta{rh}is!<$>asanena suvarnnapuriya-
$ri-kamala-vanavanaksthanena jvI<b>li-caru-naivedya{Page 2v><24>khanda-
sphutita-pratikaranarya $ri-kejs!<§>ava-$ri-Aditya-bhattarakabhyarm| de-
vakul;0?7<a><{25>bhyam is!<{$>asanikrtya pradatta<h>| bhavibhi$ ca bhupatibhir
dattir iya{th}m asmadiya dharmagau<{26>ravad asmad-anuro<{d hac ca sva-dattir
i;y?<{v>anupalaniya| tatha coktarh dharmajs!<$>astre|

1. Anustubh

<27 jv!<b>ahubhir vasudha datta

rajabhih sagaradibhir

{yapsya yasyay yada bhiimis

tasya tasya tada<{28) phalar|

2. Anustubh

ma bhid a-phala-$aj!<n>ka vah

para-datteti parthivah|

sva-danat phala{m a>nantyarh
pa<29>ra-dattanupalane|
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3. Anustubh

sasthi-varsa-sahasrani
svargge modati bhiimidah
{Aksepta canumanta ca)
{tany eva narake vaseT)

4. Anustubh

{30 Asphotayanti pitaro
valganti pitamahah
bhiimi-data kule ja{31>tah
sa nas trata bhavisyati|

5. Anustubh

bhimirh yah pratigrhin!<{n>ati
ya$ ca bhiimirh prayacchati]
Ubhau<{32) tau punya-karmanau
niyatarh svargga-{r}gaminau|

6. Anustubh

tadaganarh sahasr; ani?<{ena)
vaja-peya-js!<$>a{33 >t ani?<{ena) cal
gavarh koti-pradanena

bhiimi-hartta na $udhyati|

7. Anustubh

suvarnnam ekarh gam ekarn
bhiime{34>r apy arddham angularh|
haran {n)arakam ayati
yavad—a-hiita-sarhplavah|

8. Anustubh

Anyayena hrta bhiimi<{35>r
anyayena tu harital

harato harayanta$ caiva

sa hanyatsaptamarh kularh||

9. Anustubh

sva-dattarh para-da{36>ttam {m}va
yo hare;cca?<{ta) vasundharar
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sa visthayarh krmir bhitva
pacyate pitrbhih sahal

12. Anustubh

A{Page 3r><37>dityo varuno visnur
ivl<b>rahma somo huta;js!<{¢>anah|
isl<$>ulapanis tu bhagavaN|
Abhina{38>ndanti bhiimidarn|

13. $alini

samanyo 'yarh dharmma-setu<r) nrpanarn
kale kale palaniyo bhavadbhih

{39 riti sarvvan etaN bhavinah parthivendraN
bhiiyo bhiiyo yacate ramabhadra<h|

14. Puspitagra

1ti{40)> kamala-dalam;v!<b>u-jv!<b>indu-lolar|
$r;17<i>yam anucintya manusya-j;i?<i>vitarh ca
sakalam idam u<{41>dahrtarh ca v;e?<{u><d>dhva|
na hi purusaih para-k;i?<{i>vrtayo vilopyah|

paramabhattaraka-maharajadhi{42)raja-parame$vara-soma-kula-tilaka-trikalingadhipati-
$ri<maj-janal43ymejaya-devasya vijayarajye samvatsare saptadasame Asadha{44>mas-
asitapaksapaficabhyarh| yatrankatah| samvaT 17 Asadha-$udi 5|

15. Sragdhara

jiieya<45) "$esarthajs!<$>astra-smrti-vima<la>dhiya deva-devanga-vidyal
s17<8i>ksakalpetihasapra<46 >kata-sura-guru-prapta-bhiyistha-dhamna|

namna sadharanena dvijavaratanuna ma<{47 ntrina yasya rajyarn

nirv<y>udharn soyasuccaisjtr!<tri>jagati deva-janamejaya

48> $rih [..]sa[..Jsuta|<49> [..]Jvr[..]Jsuta[..]tki[...]harada[...]<{Page 2v)> <50>
1;17<i>kh;1?7<i>tam ;17<i>darh tam{vjra-sasanarh mahasandh;1?7<i>v;1?<i>grah;17<i>
ranaka-$ri-malladattah|| mahaksapata<{51> 1;1?<i>na kailasa-sutena $ri-Alavenal||
Utkirnnafi ca sivrllasutena haradasenet; 17<i>|| O ||

Translation by Chhabra 1935-1936

{1-13) Om ! Hail | From the prosperous Arama, which has (all) the ten quarters deafened
by the fluttering noise of the flocks of pigeons frightened by the jingle of the anklets
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(worn) on the feet of the numerous excellent courtesans (moving) within the enclosures
of mansions having floors (studded) with bright jewels, which has its fame spread by
minstrels hailing from different countries, which (ries (in opulence) with) the wealth of
Kubera (lit. lord of riches) exalted in poetic narrations produced by scholars endowed
with various learning, (and) which has eclipsed the grandeur of Amaravati (lit. city
of gods) by the splendour of its array of magnificent palaces, lofty buildings, temples,
gardens, step-wells, wells and tanks ; the illustrious paramabhattaraka maharajadhiraja
paramesvara Mahabhavaguptardjadeva, the overlord of Trikaliiga, an ornament of
the Soma-kula, (and) a devout worshipper of Mahe$vara, who has meditated on the
feet of the illustrious paramabhattaraka maharajadhirdja paramesvara Sivaguptadeva, a
devout worshipper of Mahesvara, who (i.e., Maha-Bhavagupta) has the entire circle of
the (battle)-field decorated by the pearls loosened from the (temples of the) enemies’
rutting elephants rent asunder with the point of the scimitar (wielded) by his cudgel-
like impetuous arm (and) who has the pair of his lotus-like feet tinted by the collection
of rays (emanating) from the precious stones attached to the wreaths over the coronets
of all the princes, being in good health,

<13-15) having paid homage to the Brahmanas in the Gottaikela village included in
the Luputura-khanda in Kosal3, issues a command to all (his officials) of that district,
(persons) who mav at any time be holding office, (namely) Samahartr, Sannidhaty,
Dandapasika, pisuna, Vaitrika, Avarodhajana, Rajavallabha, and so forth

<15-21> Be it known to you that by (this) copper-charter We have, for the accretion
of merit and fame to (Our) parents as well as to Ourself, donated this (Gottaikela)
village, with libations of water, having made (it) tax-free, exempt from all hindrance,
extending up to (its) four boundaries, along with (its) hidden treasures and deposits,
mango and Bassia latifolia trees, pits and barren plots, water and land, with (the privilege
of) collecting toll and revenue, to the illustrious Kamalavana Merchants’ Association,
immigrant from Khadirapadra (and) resident in Suvarnapura, to be enjoyed as long as
the sun, the moon, the stars and the earth {endure).

{21-22) Being aware of this, you should dwell in happiness, offering (to its) customary
share of income, rent, (tribute of) gold, and so forth.

{22-25) Being in possession of the charter, this illustrious Kamalavana Merchants’
Association has, in its turn, bestowed (the same village), having registered it as a deed,
on the two temples, (one) of the lord Ke$ava (and the other) of the lord Aditya, for
charity, oblation and offerings as well as for repairing wear and tear (in the temples).

{25-26) And, future kings should, through respect for the dharma and out of regard
for Us, protect this Our grant as their own grant. For, it is declared in the Dharmasastra :



{27-41>

{41-44> (This charter has been issued) during the victorious reign of the illustri-
ous paramabhattaraka maharajadhiraja paramesvara Janamejayadeva, the overlord of
Trikalinga, an ornament of the Soma-kula. in the seventeenth year on the fifth day of
the bright fortnight of the month of Asadha, where in figures (it is) Anno 17 Asadha
sudi 5.

{44-48) Highly renowned in (all) the three worlds is this very illustrious Janame-
jayadeva, the administration of whose kingdom has been carried on by his minister
Sadharana by name, an eminent dvija (lit. twice-born) by birth, whose intellect is clear
owing to (his knowledge of) all the lores of polity and law worth knowing, who is
manifestly a very Brhaspati (lit. preceptor of gods) in (expounding) the Vedas and the
Vedanga-vidyas (such as) siksd, kalpa, itihasa (and so forth), (and) who is (on account of
all that) possessed of supreme glory.

<{50-51) This tamrasasana has been composed by Kailasa’s son, the illustrious Alava,
the mahdksapatalin (attached to) the illustrious mahasandhivigrahin Ranaka Malladatta
and engraved by Haradasa, son of Sivrlla.

Commentary

The verse 15 (lines 44-47) can be found in :

+ Gopalpur plates of Mahabhavagupta Janamejaya year 12 (verse 15; lines 59-63:
deva-janamejaya-$rih in pada d)

« Sonpur plates of Mahabhavagupta Janamejaya year 17 (verse 15; lines 44-47:
deva-janamejaya-$rih in pada d)

+ Gaintala plates of Mahabhavagupta Janamejaya year 17 (verse 16; lines 48-51:
deva-janamejaya-$rih in pada d)

+ Chaudwar plates #1 of Mahabhavagupta Dharmakandarpa year 31 (verse 15; lines

39-42: dharma-kandarpa-devah in pada d)

+ Kalibhana Plates of Mahabhavagupta Janamejaya, Year 34 (verse 15; lines 43-46:
dharma-kandarpa-devah in pada d)

¢ Chaudwar Plates #2 of Mahabhavagupta Janamejaya, Year 31 (verse 15; lines 43-47
: dharma-kandarpa-devah in pada d)

+ Ranipur-Jharial Plates of Mahabhavagupta Janamejaya Royal Year 16 (verse 15;
lines 51-54: deva-janmejaya-$ri in pada d)
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